PECTPYKTYPUPOBAHUE
B KA3BIMCKOM
JTUAJEKTE
XAHTBINCKOT' O SI3bIKA

lloyenyes B. A., HUY BIIID, 2. Mockea

potseluev.va@yandex.ru

B Hay4HO#1 paboTe MCcnoJib30BaHbl pe3ybTaThl IpoekTa «MHTepdericubie (HeHOMEHBI B TPaMMATHYECKON apXUTEKTYpE
a3bIKOB Poccuu: popmanbHOE onurcanuey, BEIMOJIHEHHHOTO B paMkax [Iporpammel pyHaaMeHTanbHbIX ucciaeqoBanuii HUY

BIIID B 2021 rony.



BBenenue

e [laHHble coObpaHbl METOAOM 3AMUUTALMK B Xoae skcneamumin HAY BLUD n MTY B
c. Kasbim benoapckoro panoHa B 2019-2021 rr.

* XaHTBIMCKHUHN S3BIK < 00CKO-YTOPCKHE SI3BIKH (YpaabCKasi CEMbSI)



TepmuHOIOTHS

* PectpykTypupoBanue (restructuring) — G€HOMEH, IIPU KOTOPOM
OHMKJIay3ajabHas KOHCTPYKIUS JOMYCKAST NPOLIECChl, 0OBIYHO
IIPOUCXOISIIIME B IIpeeiiax 0JHOU Kiay3bl [Grano 2015]



PecTtpykTypupoBaHUue

* Knaccuueckuit npuMep — nmojabem KIUTUK (clitic climbing) B UTanbIHCKOM:
(1) a. Gianmi lo ha voluto [leggere tq |
Jl>kanHu 3T0.CL  AUX XOTETh.PTCP YUTATh.INF
‘JI>KaHHU XOQYET IMPOYUTATH 3TO.’
b. *Gianni lo ha deciso [di leggere t ]
Jl>kanHu 3T0.CL  AUX peIuTh.PTCP INF 4UTaTh
Oxwun. 3H.: ‘J>kaHHU permui npountars 310.” [Wurmbrand 1998: 37]

* ITogoOHBIEC 3TOMY sIBJICHUS Ha3biBalOTcs A dekTamu nmpo3padydHocTu (transparency effects) [Cinque
2004]



(P (PEKTHI NPO3PAYHOCTH

e JIJ1s1 XaHTBIMCKOI'O aKTyalabHBIMH d(P(PEKTaMM IpO3pavyHOCTH
SBJISIFOTCS IJIMHHBIN ITaccuB (long passive) u AuCTaHTHOE

coriacoBanue (long-distance agreement) ¢ o0ObekTOM [IloIETyEB
2020].



JITMHHBIN I1ACCHUB

(2) yot-ot omaos-ti pit-s-a-jot
noM-PL cTpouTh-NFIN.NPST ctatb-PST-PASS-3PL

‘Jloma cTaiaud CTpOUTH’



JIMCTaHTHOE COrIaCOBAHUE

(3) ma kinska-A-am yansi pit-s-olam
g kHura-PL-POSS.1SG mucate. NFIN.NPST crtare-PST-1SG>NSG

‘Y cTtaim nucarb CBOU KHUTH’



JlomycTuMOCTh A(P(HEKTOB IIPO3PAYHOCTH C
«CYOBEKTHBIM KOHTPOJICM

Cemantuueckuii | IIpospaunoe | JIauHHELL | [ToaseMm
KJlacc MpeIHKaTa | CorilacoBaHHe | MacCHB npeeepda
pitti ‘cTaTh’ (hazoBBIii ok ok
oAnitti (ha30BBIil ok ok
‘HAuaThL
jetsati (hazoBBIi -
“3aKOHUHTE’
WUAILL (hazoBkIl -
‘TIPEeKpPaTHTRL
Juremati MeHTaIbHBII ok ok
3a0BITE’
manti ‘HITH’ HUITH -
WHsati MOIATBHBII ok ok -
‘XOTETE,
HaMepeBaThCA’
Adnyati MOJA/IbHBII 7? 7? -
‘XOTeTh’
yosti “yMeTs’ MOJAILHEI ?? -
pakti “Moup’ MOJIAILHBII ?? -
artasti MO/Ia/IbHEII -

‘cobHpaTbea’




| Wurmbrand 1998]

* ECTh pecTpyKTypUpYIOIIME NPEAUKATHI, TOTYCKAOMUE 3(PHEKTHI
IPO3PAYHOCTH

* |10 HEKOTOPBHIM CUHTAKCUUYECKUM TECTAM Y HUX KOMILIEMEHT VP

* Y HEPECTPYKTYPHUPYIOIIUX HPEAUKATOB KOMILZIEMEHT TP 110 TEM Xe
TeCTaM



N3HavanpHag rurores3a

* PecTtpykTypupyroiue riarojibl — VP KOMIUIEMEHT

* HepecTpykrypupyromiue riarojisl — TP KoMIIeMeHT



TecThl

* HezaBucumas BpeMeHHas pedepeHuus
* HacTUYHBIA KOHTPOJIb

* Kimay3zaneHoe oTpunianue (?)

* DkcTpano3unus (?)

* BeipaskeHHbII CyOBeKT (?7)

* [IaccuBHBIN HH(PUHUTHUB (?7)

[Cable 2004 ]



HezaBucumas BpemeHHas pedepeHIMs

(4 a. Hans wagte (*morgen) emnen Brief zu schreiben.
Hans dared tomorrow a letter to write
* Hans dared to write a letter tomorrow. (Wurmbrand 2001; p. 79)

b. Hans gelang es (*morgen) einen Brief zu schreiben.
Hans managed tomorrow a letter to write.
* Hans managed to write a letter tomorrow. (Wurmbrand 2001; p. 80)



HezaBucumas BpemeHHas pedepeHIMs

* Het 3(pekToB nmpo3padyHocT, €CTh HE3aBUCHUMAas BpEMEHHAs
pedpepeHIU

(5) was’a-jen yarewot Aapka-ja jany-ti artas-os

V.-POSS.2SG  tomorrow shop-DAT  go-NFIN.NPST plan-PST

‘“Vasya planned to go to the shop tomorrow’

* E.g. artast1 ‘ninanupoBath’, jastotl ‘o0emaTe’



HezaBucumas BpemeHHas pedepeHIMs

* Het adbdexToB mpo3pavyHOCTH, HET HE3aBUCUMOI BpEMEHHOM
pedepeHIIUH

(6) *was’a-jen yalewot tam  kinska Aunot-ti Adnyo-s
V.-POSS.2SG tomorrow this book  read-NFIN.NPST want-PST[3SG]

Intended reading: ‘Vasya wanted to read this book tomorrow’.

e E.o. Aanyat1 ‘xoteTr’, paktl ‘Moun’, jetSot1 ‘3aKOHUYUTH’
9



HezaBucumas BpemeHHas pedepeHIMs

* EcTb 3(p(peKThI IpO3payHOCTH, HET HE3ABUCUMOM BPEMEHHOM
pedepeHIIUH
(7) *was’a-jen yarewot OYOA-OA Aesit-ti
V.-POSS.2SG  tomorrow sledge-POSS.3SG  repair-NFIN.NPST
pit-os
begin-PST

Intended meaning: ‘Vasya began to repair his sledge tomorrow.’

* pittl ‘cTaTh’, OANItt1 ‘HaYaTH , JUremotl1 ‘3a0bITH’



HezaBucumas BpemeHHas pedepeHIMs

* EcTb 3 (heKThI IpO3pavyHOCTH, €CTh HE3aBUCHUMAasl BpEeMEHHas
pedepeHIus

(8) was’a-jen yarewot tam  kinska Aunot-ti
V.-POSS.2SG tomorrow this book read-NFIN.NPST
wutsa-s

intend-PST[3SG]

‘“Vasya intended to read this book tomorrow’

* Tosibko wutsatl ‘coouparncs’



YHacTUYHBIA KOHTPOJIb

(9) a.John wanted to gather at noon.
b. *John tried to gather at noon.



YHacTUYHBIA KOHTPOJIb
* Het 3(ppekToB npo3payHoCTH, BOBMOKEH YaCTUYHBINA KOHTPOJIb

(10) was’a-jen wet  Sos-on wejtan-ti artas-oA
V.-POSS.2SG five hour-LOC meet-NFIN.NPST plan-NPST[3SG]
‘“Vasya plans to meet at five o’clock’

* E.g. artasti ‘mnannpoBaTth’, jastot1 ‘o0emare’, Aanyatl ‘*XoTeTh’



YHacTUYHBIN KOHTPOJIb

* Het 3(ppekToB npo3payHoCcTH, HEBO3MOKEH YaCTUYHbBINA KOHTPOJIb

(11) *was’a-jen ~ wet So0s-an wejtan-ti jetso-s
V.-P0SS.2SG  five hour-LOC  meet-NFIN.NPST  {inish-PST

Intended meaning: ‘Vasya finished meating at five o’clock’

* E.g. pakti ‘mMoup’, yoSt1 ‘ymeTh’, jetSotl ‘3aKOHUYUTH’



YHacTUYHBIA KOHTPOJIb

* Bo3MoxHBI 3()(HEKThI IIPO3pAYHOCTH, HEBO3MOKEH YaCTUYHBIN
KOHTPOJIb

(12) *was’a-jen wet  Sos-on wejtan-ti pit-as
V.-POSS.2SG  five  hour-LOC meet-NFIN.NPST  begin-PST

Intended meaning: ‘Vasya began to meet at five o’clock’

* pittl ‘cTaTh’, OANItt1 ‘HaYaATH , JUremotl ‘3a0bITH’



YHacTUYHBIA KOHTPOJIb

* Bo3MOkHBI 3)(HEKTHI TPO3PAYHOCTH, BOBMOKEH YaCTUYHBIA KOHTPOJIb
(13) was’a-jen wet $0s-on wejtan-ti watso-s
V.-POSS.2SG five hour-LOC meet-NFIN.NPST intend-PST[3SG]

‘Vasya wanted to meet at five o’clock’

* Tosibko wutsatl ‘coouparncs’



Taonuiia

D¢ PexThl MPpO3pavyHOCTH

YacTUYHBIN KOHTPOJIb He3aBucumast BpeMeHHas

pedepeHius

OApitti ‘“Hayatk’, pitti +

‘cTtath’, juremoti ‘3a0bITH’

jetSoti ‘3akoHuUnTH’, pakti
‘MOYB’, YOSt1 ‘ymeTp’

watsati ‘coouparbcs

artasti ‘TTaHUpPOBATH
jastoti ‘obemarp’

Aanyati ‘XoTeTh’




Pe3yibpTar SMIUPHUYECKOTON 4YacTU

* OKa3anock, 4TO HET YETKOI'O COOTBETCTBHUS MEXKAY JOIIYCTUMOCTBIO
3(P(DEKTOB MPO3PAYHOCTU U JOMYCTUMOCTHIO YaCTUYHOTO
KOHTPOJISI/He3aBUCUMOM BpEMEHHOH pedepeHITUM



Bo3MoxHOE O0OBSICHEHUE

* [Wurmbrand 2004 ] neauT peCTpyKTYpHUPYIOIIYE TJ1aroJibl Ha:

(@)  Functional restructuring
FP,

/\F,
N

F* vP

functional
RV SUﬂ\ v’
s
v \/P ’
pp”” Ny

\'A DP
main verb
(infinitive)

(b)  Lexical restructuring
TP
N

T'.I

N

T vP

SUB{\ v’

/\
' VP

A&
(0, Vv

V VP
lexical RV
Infinitive



Bo3MoxHOE O0OBSICHEHUE

. (1)=FRV, (2) - LRV, (3) - NRV

OddexTrl npo3payHocTH | YaCTUUYHBIN KOHTPOJIb HeszaBucumas
BpeMeHHas pedepeHius

(1) oAnitti ‘Havatsw’, pitti
‘cTarh’, juremati
‘320bITh’

(2) jetSoti ‘3aKOHUYUTH’,
pakti ‘Moun’, yoSti
‘yMeTB’

(3) artasti
‘IaHuUpoBaTh, jastoti
‘obemaTp’




Teopus daz (?)

* ¥V [Wurmbrand 2004] nemeuxue LRV u FRV nonyckarot, 3phekThl
IPO3PAYHOCTH.

* XaHTBIMCKHE, IO-BUIUMOMY, HET.

* [Io kakor-T0 mpuurHe DO HE MOKET BbI€XaTh U3 KOMILUIEMEHTA
JIEKCUYECKOTO IJ1aroa, YTo0bl COrjIacoBaThCs ¢ MATPUYHBIM
TJ1aroJioM.

* BO3MOKHBIM pellieHuEM MOKET OOBSIBIICHUE KOMILJIEMEHTA
JIEKCUYECKOTr O Ij1aronaa (pas3omu



Teopus daz (?)

* DO 3aBucuMon kinay3sl LRV MoOkeT mmonyyars nagex

(14) masa-jen Auwaot yura yansi werat-os
M.-Poss.2SG 3SG.ACC o0pa3-DAT nucaTb-NFIN.NPST MOuYb-PST

‘Maria cMorJia ero HapucoBaTh (, XOTS OH U ABUTAJICS).’

* JIBE€ BOBMOKHOCTH:
1) vP 3aBucumas kiaysa (0e3 cenudukaropa)

2) OTHOIIICHUE YCTAHABJINBACTCI MATPUYHBIM V



Teopus daz (?)

(15) was'ajen tep tam  pos-a
B.-POSS.25G TOJIBKOATOT  1elb-DAT
nemasija tesa ¥0]-t1 werat-A

cnenuaibHO npaBuiibHO — nonacTb-NFIN.NPST mous-NPST[3SG]
“Tosbk0 Bacst MOXKET CrieMalIbHO ITOTACTh B 3TY LENIb’

* Ecnm BepuTh TeCTy HapeureM, TO 3aBUCHMas Kiiay3a VP, 4TO COOTHOCHUTCS €
MEHHCTpUMHBIM IpeacTaBiaeHueM o ¢azoBoctu VP [Citko 2014]



Teopus daz(?)

* Tect HapeunsIMH — 3a TTOJIEKallEee B VP, 4aCTUYHBIN KOHTPOJIb —
npoTuB Spec,vP, rae 0HO MOXKET OBITH?



Teopus daz(?)

* Ha camoM pgesie TeCT 4aCTUYHBIM KOHTPOJIEM MOKHO CUUTATh TOJIBKO
aprymeHTom npotuB PRO

* Torga, mpuHsB NOAXO04 KOHTPOJISI Kak noabema [Hornstein 1999], mer
MOKEM M30aBUTHCS U3 3TOTO IMTPOTUBOPEUMSI.

* Ocraércs BoOpoc, NoYeMy IOAJIEKAIIEE MOKET ObITh BRIHECEHO M3
3aBucuMou vP, a DO HerT.

* [ToroMy uTO BBIHOC U3 (pa3kl XP gocTyreH Tojabko U3 Spec,XP. l.e.,
DO He nogHumaercs B Spec,vP



HNUTor

* XaHTteirickue LRV He nomyckaroT 3 (PeKTOB Mpo3pavyHOCTH

* IX KOMILJIEMEHTHI CKOpEE BCEro vP



Ha Oynymee

* Haiitn 00BsICHEHHE CHHTaKCcHCca waisotl ‘coOuparbecst’ B Adnyati
“XOTE€Th’

* Haiitu yOenuTenbHbIe JOKa3aTelIbCTBA COOCTBEHHO (Pa30BOCTU
IJ1aroJbHOT0 KOMILJIEMEHTA JIGKCUUECKOTO IjlaroJjia
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